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VÍTAME VÁS
Blahoželáme vám k zakúpeniu vášho produktu a vitajte v rodine Ariens! Každý stroj v 
sortimente Ariens bol navrhnutý na dlhý a bezkonkurenčný výkon. Sme si istí, že tento stroj sa 
stane súčasťou vašej rodiny na mnoho rokov.

Máte otázky alebo potrebujete pomoc?
ariensstore.com • ariens.custhelp.com

Návod k súčastiam vášho zariadenia je k dispozícii na bezplatné stiahnutie 
alebo zakúpenie na stránke ariens.com.

REGISTRÁCIA VÝROBKU
Pri zakúpení je nutné, aby ste vy alebo 
predajca, od ktorého ste zariadenie kúpili, 
tento výrobok zaregistrovali. Pozrite si model 
a sériové čísla vášho zariadenia a 
zaregistrujte ho na stránke ariens.com alebo 
spoločnosti Ariens Company pošlite 
registračnú kartu. Umiestnenie štítka si 
pozrite na obrázku 1.

Sem si zaznamenajte číslo modelu.

Sem si zaznamenajte sériové číslo.

Obrázok 1

Štítok s modelom a 
výrobným číslom

PRÍRUČKY
Predtým, ako začnete toto zariadenie používať 
alebo opravovať, prečítajte si dôkladne 
príručky dodané s týmto zariadení v celej ich 
úplnosti. Obsahujú bezpečnostné pokyny a 
dôležité informácie o ovládačoch zariadenia.
Motor tohto zariadenia je predmetom 
samostatného návodu. Odporúčania týkajúce 
sa servisu motora nájdete v príručke k motoru. 
V prípade potreby náhradnej príručky 
kontaktujte výrobcu motora.
Váš predajca musí spolu s vami prejsť dôležité 
informácie v tejto príručke pred dodaním 
alebo pri dodaní zariadenia. Za prečítanie 
a pochopenie všetkých bezpečnostných 
opatrení a pokynov v príručkách nesiete 
zodpovednosť vy. Ak nerozumiete pokynom 
alebo ak máte ťažkosti riadiť sa podľa nich, 
kontaktujte predajcu výrobkov značky Ariens 
a požiadajte ho o pomoc. Najbližšieho 
predajcu výrobkov značky Ariens nájdete na 
adrese ariensstore.com.

ODMIETNUTIE ZODPOVEDNOSTI
Spoločnosť Ariens si vyhradzuje právo 
prerušiť, pozmeniť a doplniť vylepšenia svojich 
produktov kedykoľvek bez verejného 
oznámenia alebo povinnosti. Popisy a 
špecifikácie obsiahnuté v tejto príručke boli 
platné v čase jej tlače. Vybavenie opísané 
v tejto príručke môže byť voliteľné. Niektoré 
ilustrácie sa nemusia vzťahovať na vaše 
zariadenie.

Preklad pôvodného návodu.
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Prečítajte si tieto bezpečnostné predpisy 
a dôkladne ich dodržiavajte. Nedodržanie 
týchto predpisov by mohlo viesť k strate 
kontroly nad strojom, závažnému zraneniu 
alebo smrti vás alebo okolostojacich alebo 
spôsobiť poškodenie majetku alebo stroja.

PREVÁDZKOVÉ PREDPISY 
A ZÁKONY
Postupujte podľa obvyklých a bežných 
bezpečnostných pracovných opatrení. 
Oboznámte sa s platnými predpismi a 
zákonmi vo vašej oblasti. Vždy sa riaďte 
predpismi uvedenými v tejto príručke.

SYSTÉM RIADENIA EMISIÍ
Toto zariadenie a/alebo jeho motor môže 
obsahovať komponenty systému na riadenie 
výfukových emisií a emisií výparov, ktoré 
sa vyžadujú na splnenie podmienok 
stanovených americkou agentúrou pre 
ochranu životného prostredia (Environmental 
Protection Agency – EPA) a/alebo podmienok 
stanovených organizáciou California Air 
Resources Board (CARB). Pri pozmeňovaní 
komponentov na riadenie emisií 
neoprávneným personálom hrozia vysoké 
pokuty alebo tresty. Pozmeňovanie 
komponentov na riadenie emisií smie 
vykonávať iba predajca spoločnosti Ariens 
alebo oprávnené servisné centrum výrobcu 
motora. S otázkami o komponentoch na 
riadenie emisií sa obráťte na predajcu 
zariadení spoločnosti Ariens.

POTREBNO UVAJANJE 
UPRAVLJAVCA

Preberite in se seznanite 
s priročnikom za uporabo 
in z nalepkami na stroju. 
Te informacije so namenjene 
vaši varnosti in pravilni 
uporabi opreme. Zaradi 

neupoštevanja teh navodil in opozoril lahko 
pride do smrtnih ali hudih telesnih poškodb. 
Če ste izdelek kupili pri trgovcu podjetja 
Ariens, vam trgovec lahko omogoči 
usposabljanje.
Seznanite sebe in druge upravljavce z vsemi 
upravljalnimi vzvodi in varno uporabo funkcij 
stroja. Če izdelek posodite, oddate v najem 
ali prodate tretjim osebam, jim posredujte vse 
priročnike.

Če imate kakršna koli vprašanja, se obrnite 
na našo službo za pomoč strankam 
na št. 920-756-4688 ali na spletni strani 
www.ariens.com. Opreme ne uporabljajte, 
če imate, potem ko ste prebrali priročnik za 
uporabo in nalepke na stroju, vprašanja glede 
varne uporabe izdelka.

SYMBOL BEZPEČNOSTNÉHO 
UPOZORNENIA

SIGNALIZAČNÉ SLOVÁ
Vyššie uvedený bezpečnostný výstražný 
symbol a nižšie uvedené signalizačné slová 
sa používajú na štítkoch a v tejto príručke. 
Prečítajte si všetky bezpečnostné pokyny 
a oboznámte sa s nimi.

1. Nebezpečenstvo

2. Výstraha

BEZPEČNOSŤ

VÝSTRAHA: 
PREDCHÁDZAJTE 
ZRANENIAM. Tento rezací stroj 
môže amputovať ruky a nohy 
alebo vymršťovať predmety. 
Ak nedodržíte bezpečnostné 
pokyny v príručkách a na 
štítkoch, môže to mať za 
následok závažné zranenie 
alebo smrť.

Toto je symbol bezpečnostného 
upozornenia. Znamená:
• POZOR!
• VAŠA BEZPEČNOSŤ 

JE OHROZENÁ!
Keď uvidíte tento symbol:
• ZVÝŠTE POZORNOSŤ!
• DODRŽIAVAJTE TIETO 

POKYNY!

NEBEZPEČENSTVO: 
Označuje BEZPROSTREDNÚ 
NEBEZPEČNÚ SITUÁCIU! 
Ak sa jej nevyhnete, 
POVEDIE k usmrteniu 
alebo ťažkému úrazu.

VÝSTRAHA: Označuje 
POTENCIÁLNE NEBEZPEČNÚ 
SITUÁCIU! Ak sa jej nevyhnete, 
MÔŽE VIESŤ k usmrteniu alebo 
ťažkému úrazu.
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3. Upozornenie

4. Poznámka
POZNÁMKA: Označuje informácie alebo 
postupy, ktoré sa považujú za dôležité, ale 
nespojené s rizikom. Ak sa im nezabráni, 
môže dôjsť k poškodeniu majetku.

5. Dôležité
DÔLEŽITÉ: Označuje všeobecné referenčné 
informácie hodné osobitného upozornenia.

BEZPEČNOSTNÉ ŠTÍTKY
Bezpečnostné štítky vizuálne pripomínajú 
dôležité bezpečnostné informácie v tejto 
príručke. Všetky správy na vašom zariadení 
je nutné úplne pochopiť a dôkladne sa nimi 
riadiť. Bezpečnostné štítky na stroji sú 
vysvetlené nižšie.
VŽDY vymeňte chýbajúce alebo poškodené 
bezpečnostné štítky. Objednávkové čísla pre 
náhradné štítky nájdete v návode k dielom 
vášho stroja a dajú sa objednať u predajcu. 
Informácie o umiestneniach bezpečnostných 
štítkov obsahuje Obrázok 2.

Umiestnenie bezpečnostných štítkov

UPOZORNENIE: Označuje 
POTENCIÁLNE NEBEZPEČNÚ 
SITUÁCIU! Ak sa jej nevyhnete, 
MÔŽE VIESŤ k ľahkému alebo 
stredne ťažkému zraneniu. 
Môže sa použiť aj na výstrahu 
pred nebezpečnými postupmi.

A
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Popis bezpečnostných štítkov

 1. NEBEZPEČENSTVO!
Riziko vyhodenia 
materiálu zo stroja – stroj 
NIKDY neprevádzkujte 
bez vyhadzovacieho 
komína v prevádzkovej 
polohe. Predmety 
vymrštené zo stroja môžu 
spôsobiť zranenie alebo 
škody.

NEPOUŽÍVAJTE kosačku, 
ak nie sú všetky chrániče 
v prevádzkovej polohe 
alebo ak nie je nasadený 
vak.

 2. NEBEZPEČENSTVO!
Riziko vyhodenia materiálu 
zo stroja – NIKDY 
nesmerujte vyhadzovaný 
materiál smerom k osobám, 
zvieratám ani majetku. 
Predmety vymrštené zo 
stroja môžu spôsobiť 
zranenie alebo škody.

Riziko amputácie – NIKDY 
nedávajte ruky ani nohy 
pod kryt ani miesta 
vybavené krytom.

Pred údržbou alebo úpravou 
nastavení stroja vypnite 
motor, vyberte kľúč 
zapaľovania a prečítajte 
si príručku.

Dbajte na to, aby sa 
k stroju počas prevádzky 
nepribližovali žiadne 
deti ani iné osoby.

Nepribližujte sa rukami 
a nohami k žiadnym 
rotujúcim ani pohyblivým 
dielom.

NEVKROČUJTE 
a NESTOJTE 
na tomto mieste.

 3. NEBEZPEČENSTVO!

NEBEZPEČENSTVO!

Pred prevádzkou stroja 
si prečítajte návod 
na obsluhu a oboznámte 
sa s ním.

 3.1 Riziko amputácie

NEDÁVAJTE ruky do 
blízkosti rotujúcich nožov, 
aby sa zabránilo riziku 
amputácie.

NEDÁVAJTE ruky do 
blízkosti pohybujúcich 
sa remeňov, aby sa 
zabránilo riziku amputácie.

Nepribližujte sa rukami 
k žiadnym rotujúcim ani 
pohyblivým dielom.

Udržiavajte všetky chrániče 
a kryty na svojom mieste.

 3.2 Riziko vyhodenia materiálu 
zo stroja

Riziko vyhodenia materiálu 
zo stroja – NIKDY 
nesmerujte vyhadzovaný 
materiál smerom k osobám, 
zvieratám ani majetku. 
Predmety vymrštené 
zo stroja môžu spôsobiť 
zranenie alebo škody.

NEPOUŽÍVAJTE kosačku, 
ak nie sú všetky chrániče 
v prevádzkovej polohe 
alebo ak nie je nasadený 
vak.
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 3.3 Riziko naklonenia

Zabráňte riziku naklonenia.

Stroj NEPREVÁDZKUJTE 
na svahoch so sklonom 
viac než 15°.

Stroj NEPREVÁDZKUJTE 
na svahoch so sklonom 
viac než 15°.

 3.4 Riziko počas vykonávania 
údržby

Pred údržbou stroja 
postupujte nasledovne:

Pred údržbou alebo úpravou 
nastavení stroja si prečítajte 
návod na obsluhu.

Zabrzdite parkovaciu brzdu.

Pred údržbou alebo úpravou 
nastavení stroja vyberte 
kľúč zapaľovania a odpojte 
zapaľovaciu sviečku.

 3.5 Riziko pre okolostojacich

NEPREVÁDZKUJTE stroj 
v prítomnosti okolostojacich 
osôb.

NEPREVÁŽAJTE 
pasažierov.

15

15

P

Pri jazde stroja smerom 
dozadu sa pozerajte 
dozadu.

 3.6 Riziko straty záberu kolies

Pri strate záberu kolies 
postupujte nasledovne:

Odpojte systém PTO. 

Pomaly zíďte so strojom 
zo svahu. 

NEPOKÚŠAJTE sa otočiť 
ani zvýšiť rýchlosť. 

 4. NEBEZPEČENSTVO!

NIKDY sa nepribližujte 
rukami a nohami 
k vyhadzovaciemu komínu.

 5. HORÚCE POVRCHY!

NEDOTÝKAJTE sa častí, 
ktoré môžu byť horúce 
vplyvom prevádzky. 
Diely nechajte VŽDY 
vychladnúť.

 6. ROTUJÚCE DIELY!

PREDCHÁDZAJTE 
ZRANENIAM. 
Nepribližujte sa 
k rotujúcim dielom.
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BEZPEČNOSTNÉ PRAVIDLÁ
Nasledujúce bezpečnostné pokyny sú 
založené na špecifikáciách B71.4 
Amerického národného úradu pre 
normalizáciu (American National Standards 
Institute) a ISO 5395 platných v čase výroby.

 7. NEBEZPEČENSTVO!

NEBEZPEČENSTVO!

Nefajčite.

DÔLEŽITÉ:  
NEPREPĹŇAJTE. Naplňte 
palivovú nádrž po spodnú 
časť plniaceho hrdla.

VÝSTRAHA: Preplnenie môže spôsobiť 
závažné poškodenie odparovacieho 
systému!

• NIKDY nedopĺňajte palivovú nádrž pri 
spustenom alebo horúcom motore alebo 
ak je stroj v interiéri. NIKDY neprepĺňajte 
palivovú nádrž.

• Viečko palivovej nádrže pevne zatvorte 
a rozliate palivo utrite.

 8. NEBEZPEČENSTVO!
• Maximálna váha tŕňa: 

30 lbs (13.6 kg)
• Maximálna váha trajlera: 

300 lbs (136 kg)
• Nepoužívajte ťažný hák 

s nasadeným zberným 
vakom.

• Nepoužívajte na strmých 
kopcoch ani svahoch.

• Neparkujte na kopcoch, 
keď je pripojený príves.

• Nepoužívajte so žiadnym 
zariadením na úpravu 
terénu.

Školenie
Pred naštartovaním stroja si prečítajte 
všetky pokyny uvedené na stroji a v 
príručke(-ách), oboznámte sa s nimi 
a dodržiavajte ich.

Pred prevádzkou skontrolujte, či je pracovná 
oblasť bez okolostojacich osôb a zvierat. 
Ak niekto vstúpi do pracovnej oblasti, 
zastavte stroj.

Nesprávne použitie motorového zariadenia 
môže spôsobiť závažné trvalé zranenie 
alebo smrť operátora alebo okolostojacich 
osôb.
Je dôležité, aby ste pochopili:
• Spôsob používania všetkých ovládacích 

prvkov.
• Funkcie všetkých ovládacích prvkov
• Spôsob ZASTAVENIA stroja v núdzovej 

situácii
• Brzdné a jazdné vlastnosti
• Polomer otáčania a minimálne 

vzdialenosti
Ak operátor alebo mechanik nemajú 
možnosť prečítať si príručku, je 
zodpovednosťou vlastníka vysvetliť im ju.

VŽDY vyškoľte všetkých neskúsených 
operátorov a vyžadujte od nich, aby si 
prečítali všetky príručky a štítky 
a oboznámili sa s nimi.

Ovládanie tohto stroja povoľte iba 
zodpovedným dospelým osobám, 
ktoré sú oboznámené s pokynmi.

Iba operátor môže zabrániť nehodám alebo 
zraneniam seba, iných osôb alebo škodám 
na majetku a nesie za ne zodpovednosť.

Vek operátora
NEPOVOĽTE deťom vo veku do 18 rokov 
prevádzkovať žiadne vonkajšie motorové 
zariadenie.

Miestne predpisy môžu obmedzovať vek 
operátora.

Na základe dostupných údajov dochádza 
k väčšine zranení súvisiacich s jazdou 
na kosačke u operátorov vo veku 60 rokov 
a starších.
Takýto operátor musí vyhodnotiť svoju 
schopnosť jazdiť na kosačke dostatočne 
bezpečne, aby chránil seba a ostatných 
pred závažným zranením.



SK -7

Deti
V prípade, že operátor nebude venovať 
pozornosť prítomnosti detí, môže dôjsť 
k tragickým nehodám. Stroj a jeho pohybová 
činnosť často priťahujú deti. NIKDY 
nepredpokladajte, že deti ostanú na mieste, 
kde ste ich naposledy videli.

Dávajte pozor a ak nejaké dieťa vstúpi do 
pracovnej oblasti, vypnite stroj.

Pred cúvaním a počas neho sa pozerajte 
dozadu a nadol, či tam nie sú malé deti.

NIKDY neprenášajte deti, aj keď je nôž(-e) 
vypnutý. Môžu spadnúť a vážne sa zraniť 
alebo narušiť bezpečnú prevádzku stroja. 
Deti, ktoré už v minulosti jazdili, sa môžu 
zrazu objaviť v oblasti kosenia kvôli ďalšej 
jazde a stroj ich môže prejsť alebo do nich 
nacúvať.

NIKDY nepovoľte deťom obsluhovať stroj.

Pri približovaní k neprehľadným miestam, 
krovinám, stromom alebo iným objektom, 
ktoré vám môžu zacláňať vo výhľade na 
dieťa, dávajte veľmi veľký pozor.

Dbajte na to, aby sa k oblasti kosenia 
nepribližovali deti a zabezpečte pre ne 
pozorný dohľad zodpovednej dospelej 
osoby inej než operátor.

Osobná ochrana
NENOSTE voľný odev ani šperky či voľne 
rozpustené dlhé vlasy. Dlhé vlasy si uviažte 
do copu, pretože by sa mohli zachytiť do 
rotujúcich dielov stroja.

Noste vhodný odev.

Počas prevádzky NIKDY nenoste otvorené 
sandále ani plátenky. Používajte adekvátne 
ochranné vybavenie, ochranné rukavice 
a obuv.

Noste vhodnú obuv, aby ste stáli stabilne 
na šmykľavých povrchoch.

Pri prevádzke stroja VŽDY noste ochranu 
očí a sluchu.

Pred prevádzkou
Všetky matice a skrutky udržiavajte 
dotiahnuté, aby sa zaručilo, že stroj je 
v bezpečnom prevádzkovom stave.

Udržiavajte stroj v súlade s plánom údržby.

Odstraňujte trávu a nečistoty zo stroja, 
najmä okolo výfuku a motora, aby sa 
zabránilo požiaru.

Často kontrolujte činnosť parkovacej brzdy. 
Nastavte a vykonajte servis podľa potreby.

Pred každým použitím skontrolujte, či na 
stroji nechýbajú alebo nie sú poškodené 
štítky a kryty, či správne funguje 
bezpečnostný blokovací systém a či 
nie sú poškodené zachytávače trávy. 
Výmena alebo oprava podľa potreby.

Uistite sa, či bezpečnostný blokovací 
systém funguje správne. Stroj 
NEPREVÁDZKUJTE, ak je bezpečnostné 
blokovanie poškodené alebo vypnuté.

Stroj štartujte a prevádzkujte, iba ak sedíte 
na mieste pre operátora. Pri štartovaní 
motora musia byť ovládacie páčky riadenia 
v neutrálnej polohe, systém pohonu 
príslušenstva (PTO) musí byť odpojený 
a parkovacia brzda musí byť zabrzdená.

NIKDY nenarúšajte určenú funkciu 
bezpečnostného zariadenia ani neznižujte 
ochranu, ktorú bezpečnostné zariadenie 
poskytuje. Pravidelne kontrolujte ich 
správnu činnosť.

Stroj udržiavajte bez zvyškov trávy, listov 
alebo iných nečistôt. Odstráňte rozliaty 
olej alebo palivo a akékoľvek častice 
nasiaknuté palivom.

Prevádzka
Pred prevádzkou skontrolujte, či je pracovná 
oblasť bez okolostojacich osôb. Ak niekto 
vstúpi do pracovnej oblasti, zastavte stroj.

NIKDY neprevádzkujte stroj na uzavretom 
alebo zle vetranom mieste.

Zariadenie VŽDY udržiavajte v bezpečnom 
prevádzkovom stave. Poškodený alebo 
opotrebovaný tlmič výfuku môže spôsobiť 
požiar alebo výbuch.

Tento výrobok je vybavený motorom 
s vnútorným spaľovaním. 
Stroj NEPOUŽÍVAJTE na neobrábanej 
pôde, zalesnenej ani krovinatej pôde 
a v jej blízkosti, pokiaľ výfukový systém 
nie je vybavený lapačom iskier, ktorý 
vyhovuje platným miestnym, štátnym 
alebo federálnym zákonom. Lapač iskier, 
ak sa používa, musí obsluha stroja 
udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

NEPREVÁDZKUJTE stroj, keď ste unavený, 
chorý alebo pod vplyvom alkoholu alebo 
iných omamných látok.

Ruky ani nohy NEDÁVAJTE pod rotujúce 
diely ani pod stroj. Vždy sa zdržiavajte 
mimo vyhadzovacieho otvoru.

NEDOTÝKAJTE sa častí, ktoré môžu byť 
horúce. Diely nechajte vychladnúť.
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Stroj NEPREVÁDZKUJTE bez nasadeného 
a fungujúceho celého zachytávača trávy, 
chrániča vyhadzovacieho komína ani 
ostatných bezpečnostných zariadení.

NIKDY sa nepribližujte rukami ani nohami 
k miestam, v ktorých by mohlo dôjsť 
k priškripnutiu.

Vyhýbajte sa šmykľavým povrchom. 
Vždy stojte na pevnej pôde.

NIKDY nevozte ľudí na stroji.

NIKDY na nikoho nesmerujte vyhadzovanú 
trávu. Zamedzte vyhadzovaniu materiálu 
smerom na steny alebo prekážky. 
Materiál sa môže odraziť späť k operátorovi. 
Pri prechode cez plochy so štrkom zastavte 
nôž(-e).

NIKDY nezapínajte systém pohonu 
príslušenstva, keď sa nepoužíva 
príslušenstvo, vrátane žacích nožov 
kosačky. VŽDY vypnite pohon príslušenstva, 
keď sa aktívne nepoužíva, ako napríklad pri 
jazde po ceste alebo prechádzaní cez cestu.

Pred opustením miesta pre obsluhu VŽDY 
vypnite systém PTO, vypnite stroj a motor, 
vytiahnite kľúč zapaľovania, zabrzdite 
parkovaciu brzdu a nechajte zastaviť 
pohybujúce sa časti.

NIKDY nezapínajte systém PTO počas 
zdvíhania príslušenstva vrátane žacích 
nožov kosačky alebo keď je príslušenstvo 
v zdvihnutej polohe.

Udržiavajte bezpečnostné zariadenia alebo 
chrániče na svojom mieste a vo funkčnom 
stave. NIKDY neupravujte ani neodstraňujte 
bezpečnostné zariadenia.

NEKOSTE smerom dozadu, ak to nie 
je absolútne nevyhnutné. Pred cúvaním 
a počas neho sa VŽDY pozerajte dolu 
a dozadu.

Pred odstránením zachytávača trávy alebo 
pred čistením vyhadzovacieho komína 
vypnite motor.

Pred otočením spomaľte.

Ak narazíte na cudzí predmet, zastavte 
a skontrolujte stroj. Pred opätovným 
naštartovaním vykonajte podľa potreby 
opravu.

NIKDY nenechávajte spustený stroj bez 
dozoru. Pred demontážou VŽDY vypnite 
nôž (nože), zabrzdite parkovaciu brzdu, 
vypnite motor a vyberte kľúč.

Keď nekosíte, vypnite nôž(-e). Pred čistením 
stroja, demontážou zachytávača trávy alebo 
čistením chrániča vyhadzovacieho komína 
vypnite motor a počkajte, kým sa všetky 
diely úplne zastavia.

Zistite hmotnosť nákladu. Obmedzte náklad 
na hmotnosť, ktorú môžete bezpečne 
ovládať a ktorú stroj môže bezpečne 
zvládnuť.

Prevádzkové podmienky
Blesk môže spôsobiť závažné zranenie 
alebo smrť. Ak je v oblasti počuť hrmenie 
alebo sa blýska, stroj nepoužívajte, odíďte 
do prístrešku.

Pred prevádzkou VŽDY pozorne 
skontrolujte, či máte dostatok miesta 
nad hlavou a po stranách.

Pri prevádzke v blízkosti ciest alebo pri 
prechádzaní cez ne sledujte dopravu.

Odstráňte z pracovnej oblasti predmety ako 
kamene, drôty, hračky a iné predmety, ktoré 
by mohli byť vymrštené nožmi kosačky.

Skontrolujte, či na dokoch, rampách 
alebo podlahách nie sú slabé miesta. 
Vyvarujte sa nerovným pracovným 
plochám a nerovnému terénu. 
Stále venujte pozornosť skrytým 
nebezpečenstvám alebo doprave.

Pri približovaní k neprehľadným miestam, ku 
krom, k stromom alebo iným objektom, ktoré 
môžu zacláňať vo výhľade, dávajte pozor.

Prach, dym, hmla a podobne môžu znížiť 
viditeľnosť a spôsobiť nehodu.

Stroj prevádzkujte iba cez deň alebo pri 
dobrom umelom osvetlení.

Prevádzka na svahu
Svahy predstavujú hlavný faktor súvisiaci 
s nehodami v dôsledku straty kontroly a 
prevrátenia, ktoré môžu spôsobiť závažné 
zranenie alebo smrť. Prevádzka na všetkých 
svahoch vyžaduje zvýšenú pozornosť. 
Ak nemôžete cúvať hore svahom alebo 
ak v tom nemáte istotu, NEKOSTE na ňom.

Stroj NEPREVÁDZKUJTE na svahoch 
so sklonom väčším než 15°.

Koste hore a dolu svahmi, nie naprieč nimi.
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Pri pohybe dolu svahom VŽDY nechajte 
stroj v chode. Pri jazde dolu svahom 
NEPRERAĎUJTE na neutrál ani 
nechoďte na voľnobeh.

Dávajte pozor na jamy, brázdy, hrbole, 
kmene a iné skryté predmety. V nerovnom 
teréne by sa stroj mohol prevrátiť. 
Vo vysokej tráve môžu byť skryté predmety.

NEKOSTE na vlhkej ani mokrej tráve. 
Pneumatiky môžu preklzávať, čo spôsobí 
stratu kontroly nad riadením.

Počas prevádzky stroja so zachytávačom 
trávy alebo s iným príslušenstvom dávajte 
veľký pozor. Môže to ovplyvniť stabilitu 
stroja. Stroj NEPOUŽÍVAJTE na strmých 
svahoch.

Všetky pohyby na svahoch musia byť 
pomalé a plynulé. NEVYKONÁVAJTE 
náhle zmeny rýchlosti ani smeru, ktoré 
by mohli spôsobiť prevrátenie stroja.

Na svahu neštartujte, nezastavujte ani 
sa neotáčajte. Ak pneumatiky začnú 
preklzávať, vypnite nôž (nože) a pokračujte 
pomaly v priamom smere dolu svahom.

Prevádzka na svahoch môže viesť k strate 
kontroly nad riadením. Pri prevádzke 
na svahoch buďte pripravení reagovať 
na núdzovú situáciu:
• Vráťte páčky riadenia do neutrálnej 

polohy.
• Hneď zabrzdite parkovaciu brzdu.
• Vypnite systém PTO a motor.

NEPOKÚŠAJTE sa stabilizovať stroj tak, 
že dáte nohu na zem.

Zariadenie NEPARKUJTE na svahu, 
pokiaľ to nie je absolútne nevyhnutné. 
Pri parkovaní na svahu vždy podložte 
alebo zablokujte kolesá. VŽDY zabrzdite 
parkovaciu brzdu.

Nastavte nízku rýchlosť pojazdu po zemi, 
aby ste nemuseli zastaviť alebo radiť 
počas jazdy na svahu.

NEKOSTE v blízkosti previsov, priekop ani 
hrádzí. Ak sa niektoré koleso dostane nad 
okraj alebo ak sa prevalí krajnica, stroj 
sa môže náhle prevrátiť.

Pri jazde na svahu NEVYRAĎUJTE 
prevodovku ani nepreraďujte na neutrál. 

Palivo
Pri manipulácii s benzínom dávajte veľký 
pozor, aby sa zabránilo zraneniu osôb alebo 
poškodeniu majetku. Benzín je extrémne 
horľavý a jeho výpary sú výbušné.

Zmesi etanolu nesmú prekročiť úroveň E10. 
Vyšší obsah etanolu môže spôsobiť väčšie 
zohrievanie stroja a poškodenie motora.

Pred naštartovaním motora znova pevne 
nasaďte viečko palivovej nádrže a utrite 
rozliate palivo.

Zahaste všetky cigarety, cigary, fajky 
a iné zdroje zapálenia.

Používajte iba schválenú nádobu na palivo.

Nikdy neskladujte stroj ani nádobu s palivom 
na mieste s otvoreným ohňom, iskrami 
alebo signálnou žiarovkou, ako je napríklad 
na ohrievači vody, radiátore alebo na iných 
zariadeniach.

Nikdy nenapĺňajte kanistre vnútri vozidla ani 
na nákladnom vozidle alebo korbe prívesu s 
plastovým povrchom. Pred napĺňaním VŽDY 
položte kanistre na zem mimo vozidla.

NIKDY netankujte palivo do stroja v interiéri.

NIKDY neodstraňujte viečko palivovej 
nádrže ani netankujte palivo pri spustenom 
motore. Pred tankovaním paliva nechajte 
vychladnúť motor.

Palivo je vysoko horľavé a jeho výpary 
sú výbušné. Narábajte s opatrnosťou. 
Používajte iba schválenú nádobu na benzín 
s primerane veľkým nalievacím hrdlom.
Platí ZÁKAZ fajčenia, iskier a plameňov. 

Vyložte stroj s benzínovým motorom 
z trajlera a natankujte doň palivo na zemi. 
Ak to nie je možné, potom palivo do 
takéhoto stroja natankujte pomocou 
prenosného kanistra namiesto tankovacej 
pištole.

Pištoľou sa neustále dotýkajte okraja 
otvoru palivovej nádrže alebo nádoby až 
do ukončenia tankovania. NEPOUŽÍVAJTE 
zariadenie na zaistenie pištole v otvorenom 
stave.

NIKDY neprepĺňajte palivovú nádrž. 
Nasaďte späť viečko palivovej nádrže 
a riadne ho pritiahnite.

Ak sa vám palivo dostane na odev, okamžite 
si ho vymeňte.
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Ťahanie
Dodržiavajte odporúčania výrobcu ohľadom 
hmotnostných limitov pre ťahané zariadenia 
a ťahanie na svahoch.

NIKDY nedovoľte deťom ani iným osobám, 
aby boli v ťahanom zariadení alebo na ňom.

Odťahujte iba strojom, ktorý má ťažné 
zariadenie na odťahovanie. Odťahované 
zariadenie NEPRIPÁJAJTE na iné miesto 
než na ťažné zariadenie.

Na svahoch môže hmotnosť ťahaného 
zariadenia spôsobiť stratu záberu kolies 
a stratu kontroly nad riadením.

Jazdite pomaly a nechávajte si dostatočnú 
vzdialenosť na zastavenie.

Príslušenstvo
Dodržiavajte odporúčania výrobcu ohľadom 
kolesových závaží alebo protizávaží.

Často kontrolujte komponenty zachytávača 
trávy a chrániča vyhadzovacieho komína 
a v prípade potreby ich vymeňte za diely 
odporúčané výrobcom.

Používajte iba príslušenstvo odporúčané 
spoločnosťou Ariens Company, ktoré je 
vhodné na použitie s vaším strojom a môže 
sa použiť bezpečne na vašu aplikáciu.

Batérie
Zabráňte úrazu elektrickým prúdom. 
Spojenie oboch svoriek batérie vodivým 
predmetom môže spôsobiť zranenie 
a poškodenie stroja. Prívody k batérii 
NEPREPÓLUJTE.

Pri prepólovaní môže dôjsť k tvorbe iskier 
a následnému závažnému zraneniu. 
Kladný (+) vodič nabíjačky VŽDY pripájajte 
ku kladnej (+) svorke batérie a záporný (-) 
vodič nabíjačky k zápornej (-) svorke 
batérie.

VŽDY NAJPRV odpojte vodič od záporného 
(-) pólu, POTOM vodič od kladného (+) pólu. 
VŽDY NAJPRV pripojte kladný (+) kábel a 
POTOM záporný (-) kábel.

Výbušné plyny z batérie môžu spôsobiť 
usmrtenie alebo ťažký úraz. Jedovaná 
kvapalina v batérii obsahuje kyselinu 
sírovú a zasiahnutie pokožky, očí, alebo 
odevu ňou môže spôsobiť rozsiahle 
chemické popáleniny (poleptanie).

V blízkosti batérie sa nesmú nachádzať 
žiadne otvorené plamene, iskry a je tam 
zakázané fajčiť.

Ak ste v blízkosti batérií, tak VŽDY 
používajte ochranné okuliare a ochranný 
odev. Používajte izolované nástroje.

Batérie VŽDY ukladajte na miesta mimo 
dosahu detí.

Dosky, svorky a príslušenstvo batérií 
obsahujú olovo a zlúčeniny olova, čo sú 
v štáte Kalifornia chemikálie známe ako 
látky spôsobujúce rakovinu a ohrozujúce 
reprodukčnú schopnosť organizmov. 
Po manipulácii s batériou si umyte ruky.

Servis
Používanie neoriginálnych náhradných 
dielov alebo príslušenstva môže negatívne 
ovplyvniť prevádzku a bezpečnosť stroja.

NEMEŇTE nastavenia regulátora motora 
ani neuvádzajte motor do nadmerných 
otáčok.

Bezpečnostné a inštruktážne štítky 
udržiavajte v dobrom stave a v prípade 
potreby ich vymeňte.

Na stroji nesmú byť žiadne úlomky. 
Odstráňte rozliaty olej alebo rozliate palivo.

VŽDY zablokujte kolesá a uistite sa, 
či sú všetky zdviháky pevné a bezpečné 
a unesú hmotnosť stroja počas údržby.

Pneumatický alebo hydraulický tlak 
z komponentov uvoľňujte pomaly.

NIKDY sa nepokúšajte meniť žiadne 
nastavenia počas spusteného motora 
(okrem prípadov, kedy sa to špecificky 
odporúča). Pred vykonaním servisu alebo 
čistením vypnite motor, vyberte kľúč 
zapaľovania a zapaľovací kábel a počkajte, 
kým sa zastavia všetky pohybujúce sa časti.

Ak sa nepoužíva pozitívna mechanická 
poistka, spustite kryt kosačky nadol.

Pred servisom nechajte vychladnúť motor.

Pohyblivé diely môžu porezať alebo 
amputovať prsty alebo ruku. V prípade 
kosačiek s viacerými nožmi spôsobí 
otáčanie jedného noža otáčanie všetkých 
nožov.

Nože kosačky NIKDY nezvárajte 
ani nevyrovnávajte.

NIKDY nevykonávajte nastavenia ani opravy 
so spusteným motorom.

Nože kosačky sú ostré. Zabaľte nože alebo 
si nasaďte rukavice a počas ich údržby 
dávajte veľký pozor.

NIKDY nepribližujte telo ani ruky k otvorom 
pre kolíky ani k dýzam, z ktorých vystrekuje 
hydraulická kvapalina pod tlakom.
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Preprava stroja
Pri nakladaní alebo vykladaní stroja z 
trajlera alebo nákladného auta dávajte veľký 
pozor.

Podvozok stroja pripevnite k prepravnému 
vozidlu. Stroj NIKDY neupevňujte za tyče ani 
tyčové ústrojenstvá, ktoré by sa mohli takto 
poškodiť.

Stroj NEPREPRAVUJTE s bežiacim 
motorom.

Pri preprave stroja VŽDY vypnite napájanie 
príslušenstva a vypnite prívod paliva.

Uskladnenie
NIKDY neskladujte stroj s palivom 
v palivovej nádrži vnútri budovy, kde sú 
prítomné ľubovoľné zdroje zapálenia.

Stroj udržiavajte bez zvyškov trávy, listov 
alebo iných nečistôt. Odstráňte rozliaty olej 
alebo palivo a akékoľvek častice nasiaknuté 
palivom. Pred uskladnením stroj nechajte 
vychladnúť.

Pri dlhodobom skladovaní zatvorte 
uzatvárací ventil paliva a zariadenie 
dôkladne vyčistite. Informácie o správnom 
skladovaní nájdete v príručke k motoru.
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POŽADOVANÉ NÁSTROJE
• Nastaviteľný kľúč
• Vazelína alebo dielektrické mazivo

VYBAĽTE STROJ
1. Odpojte prevod. Pozrite si časť Manuálne 

premiestňovanie zariadenia na strane 19.
2. Zariadenie vyberte z obalu na rovný 

povrch.
3. Vyberte všetky ostatné časti z 

prepravného obalu.
4. Všetky baliace popruhy na balení 

zariadenia prerežte a zlikvidujte.
5. Zo zariadenie odstráňte všetok baliaci 

materiál a zlikvidujte.

MONTÁŽ PÁK RIADENIA
Pozrite si časť Obrázok 3.
1. Z plastového vrecúška v prepravnom 

obale vyberte prítužné matice, dve ploché 
oceľové podložky a dve skrutky s guľatou 
hlavou a štvorcovým driekom.

2. Páku riadenia umiestnite do želanej 
výšky. 
• Pre najvyššiu polohu páky použite 

horný a stredný otvor.
• Pre najnižšiu polohu páky použite 

stredný a dolný otvor.
3. Páku zaistite k hornému ovládaciemu 

ramenu pomôckami uvedenými v kroku 1.
4. Zopakujte kroky 1 – 3 pre druhú páku 

riadenia. 
5. Páky na bokoch zarovnajte. Pozrite si 

časť Nastavenie rozsahu páčok riadenia 
na strane 29.

6. Riadne dotiahnite montážne diely.

ZAISTENIE KÁBLA SEDLA
1. Odstráňte maticu a jeden koniec kábla 

sedla. Znovu nainštalujte maticu, aby 
ste upevnili druhý koniec kábla k lamele 
sedla. Pozrite si časť Obrázok 4.

MONTÁŽ

Obrázok 3

1. Horné ovládacie rameno
2. Páka riadenia
3. Prítužná matica
4. Plochá oceľová podložka
5. Skrutka s okrúhlou hlavou a štvorcovým 

driekom

1

2

4

3

5

Obrázok 4
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2. Odoberte maticu od skrutky na bloku 
batérie. Ponechajte si maticu. Pozrite si 
časť Obrázok 5.

3. Sedlo nakloňte mierne nahor, aby koniec 
kábla dosiahol ku skrutke na bloku 
batérie.

4. Koniec kábla nainštalujte na skrutku na 
bloku batérie a zaistite maticou odobratou 
v kroku 2.

ZAISTENIE KÁBLA 
PRÍTOMNOSTI OPERÁTORA
Pozrite si časť Obrázok 6.
1. Svorku kábla vložte do horného otvoru 

na bloku batérie.
2. Sedlo nakloňte do vzpriamenej polohy.

INŠTALOVANIE ZDVÍHACIEHO 
PEDÁLA KRYTU 
Pozrite si časť Obrázok 7.
1. Vyberte upevňovacie súčiastky, ktoré 

pripevňujú zdvíhací pedál krytu, a vyberte 
pedál. 

2. Otočte pedál, ako to zobrazuje Obrázok 7 
a zariadenie upevnite upevňovacími 
súčiastkami vybratými v kroku 1.

INŠTALÁCIA ŤAŽNÉHO 
ZARIADENIA TRAJLERU
Pozrite si časť Obrázok 8.
1. Z plastového vrecka v prepravnom obale 

vyberte ťažné zariadenie trajleru, štyri 
skrutky s okrúhlou hlavou a štvorcovým 
driekom 3/8-16 x 3/4" a štyri prírubové 
matice 3/8"-16.

2. Ťažné zariadenie trajlera umiestnite nad 
rám tak, ako je zobrazené na Obrázok 8.

3. Otvory v ráme zarovnajte s otvormi 
v ťažnom zariadení trajlera a zaistite 
upevňovacími súčiastkami z kroku 1. 

Obrázok 5

Obrázok 6

Obrázok 7

1. Zdvíhací pedál krytu
2. Rameno zdvihnutia krytu
3. Skrutka s okrúhlou hlavou 

a štvorcovým driekom
4. Prírubová matica na stredové zaistenie

4

1

2 3
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PRÍPRAVA ZARIADENIA 
NA PREVÁDZKU
1. Pripojte batériu. Pozrite si časť Inštalácia 

batérie na strane 24.
2. Sedlo nastavte do pohodlnej polohy. 

Pozrite si časť Nastavenie sedadla na 
strane 28.

Obrázok 8
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1. Palivová nádrž a viečko palivovej nádrže
2. Olejový filter
3. Otvor na vypúšťanie oleja
4. Olejová mierka motorového oleja
5. Kľúč zapaľovania
6. Páka na ovládanie sýtiča 
7. Ovládacia páčka škrtiacej klapky
8. Vypínač pohonu príslušenstva (frézy)
9. Počítadlo prevádzkových hodín
10. Regulátor výšky kosenia

11. Zdvíhací pedál krytu
12. Páčka nastavenia sedadla
13. Páčka parkovacej brzdy
14. Kryt popruhu (2)
15. Kryt kosačky
16. Páka riadenia
17. Ťažné zariadenie ťahania/trajlera
18. Vyhadzovací komín
19. valček (koliesko) brániace úplnému 

skoseniu trávy (až po úroveň pôdy) (2)
20. Vyraďovacie páčky prevodovky 

s rozvodovkou (2)
21. Batéria (pod sedlom)

OVLÁDACIE PRVKY A ICH VLASTNOSTI

Obrázok 9

8
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15

11

21

19

6

9

7
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17

20

13
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16

1

12

4

32
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pozrite si časť Obrázok 9 Informácie o 
umiestneniach všetkých ovládacích prvkov a 
funkcií nájdete v časti.

KĽÚČ ZAPAĽOVANIA
Pozrite si časť Obrázok 10.
Ovláda napájanie do motora. Kľúč nie je 
možné vytiahnuť, keď je v polohe počas 
behu.

PÁKA NA OVLÁDANIE SÝTIČA
Pozrite si časť Obrázok 11.
Ovláda tok vzduchu do motora.

OVLÁDACIA PÁČKA ŠKRTIACEJ 
KLAPKY
Pozrite si časť Obrázok 12.
Ovláda otáčky motora.

VYPÍNAČ POHONU 
PRÍSLUŠENSTVA (FRÉZY)
Pozrite si časť Obrázok 13.
Ovláda napájanie k žacím nožom kosačky. 
Motor sa nespustí, keď je vypínač pohonu 
príslušenstva v zapnutej polohe.

POČÍTADLO PREVÁDZKOVÝCH 
HODÍN
Počítadlo prevádzkových hodín meria dobu 
chodu motora a nie je možné ho resetovať.

REGULÁTOR VÝŠKY KOSENIA
Nastavuje výšku kosenia kosačky.

ZDVÍHACÍ PEDÁL KRYTU
Zdvíha a znižuje kryt kosačky.

VÝSTRAHA: PREDCHÁDZA
JTE ZRANENIAM. Prečítajte 
si a pochopte celú časť 
Bezpečnosť pred začatím 
práce.

Obrázok 10

Vypnuté

Zapnuté

Štart

Zapnuté s čelnými 
svetlami (ak sú k 

dispozícii)

Obrázok 11

Sýtič zap.

Sýtič vyp.

VÝSTRAHA: 
PREDCHÁDZAJTE 
ZRANENIAM. Nože sa 
nezastavia okamžite po 
stlačení vypínača pohonu 
príslušenstva do vypnutej 
polohy.

Obrázok 12

Rýchlo

Pomaly

Obrázok 13

Nože vyp.
Nože zap.
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PÁČKA NASTAVENIA SEDADLA
Odisťuje sedlo, aby umožnil operátorovi 
presunúť sedlo dopredu alebo dozadu 
a potom ho zaistiť v želanej polohe.

PÁČKA PARKOVACEJ BRZDY
Pozrite si časť Obrázok 14.
Ovláda parkovaciu brzdu. Motor sa nespustí, 
keď je brzda vo vypnutej polohe.

BEZPEČNOSTNÝ BLOKOVACÍ 
SYSTÉM
Monitoruje interakciu rôznych funkcií 
zariadenia kvôli bezpečnosti operátora. 

PÁČKY RIADENIA
Ovládajú smer a rýchlosť zariadenia. 
Pri uvoľnení sa páky postupne vracajú 
do neutrálu a zaistia sa v neutrále, 
keď sa zatiahne parkovacia brzda. 

VYRAĎOVACIE PÁČKY 
PREVODOVKY S 
ROZVODOVKOU
Ovládajú prevodovky s rozvodovkou, 
aby bolo možné zariadenie presúvať, 
keď je motor vypnutý.

VALČEKY PROTI VYTRHÁVANIU 
TRÁVY
Pomáhajú zabrániť, aby sa kryt dostal do 
kontaktu so zemou a nevytrhal z neho trávu, 
keď sa prechádza cez vyvýšené miesto.

DÔLEŽITÉ: Všetky odkazy na ľavú, pravú, 
prednú alebo zadnú časť stroja sú z pohľadu 
obsluhy v pracovnej polohe a otočenej čelom 
v smere pohybu stroja dopredu.

NÚDZOVÉ ZASTAVENIE
1. Páčky riadenia zaveďte do neutrálnej 

polohy.
2. Zabrzdite parkovaciu brzdu.
3. Vypínač pohonu príslušenstva zatlačte do 

vypnutej polohy. 
4. Otočte kľúč motora do vypnutej polohy 

a vyberte kľúč zo zapaľovania.

PRED PREVÁDZKOU STROJA
1. Skontrolujte hladinu paliva a v prípade 

potreby palivo dolejte.

DÔLEŽITÉ: Používajte čerstvé bezolovnaté 
palivo s oktánovým číslom minimálne 87. 
NEPOUŽÍVAJTE zmiešané palivá E85, motor 
nie je kompatibilný so zmesami 
E20/E30/E85. Maximálny odporúčaný obsah 
etanolu je 10 %. Ariens odporúča vo všetkých 
palivách kvalitný stabilizátor paliva. Pozrite si 
časť Krátkodobé skladovanie na strane 36.

2. Skontrolujte hladinu motorového oleja 
a v prípade potreby doplňte olej. 
Pozrite si príručku k motoru.

3. Skontrolujte stav čističa vzduchu. 
Pozrite si príručku k motoru.

4. Skontrolujte funkciu bezpečnostného 
blokovacieho systému vykonaním testov 
v Kontrola bezpečnostného blokovacieho 
systému na strane 21. Kontaktujte svojho 
predajcu Ariens v prípade opravy, alebo 
ak test zlyhá.

Obrázok 14

Brzda uvoľnená 
(vypnutá)

Parkovacia 
brzda je 

zabrzdená 
(Zapnuté)

PREVÁDZKA

VÝSTRAHA: PREDCHÁDZA
JTE ZRANENIAM. Prečítajte 
si a pochopte časť 
Bezpečnosť pred začatím 
práce.
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5. Nastavte výšku kosenia. Pozrite si časť 
Obrázok 15.
a. Stlačte a podržte zdvíhací pedál krytu 

v doprednej polohe.
b. Otočte regulátor výšky kosenia na 

želané nastavenie.
c. Pomaly vráťte zdvíhací pedál krytu do 

odpočinkovej polohy.

ŠTARTOVANIE MOTORA
1. Vypínač pohonu príslušenstva zatlačte do 

vypnutej polohy. 
2. Páčky riadenia zaveďte do neutrálnej 

polohy.
3. Zabrzdite parkovaciu brzdu.
4. Ak je motor studený, potiahnite sýtič hore 

do zapnutej polohy. Ak je motor teplý 
alebo horúci, sýtič vypnite.

5. Plyn nastavte na pomalý rýchlosť.
6. Kľúč zapaľovania zasuňte a otočte do 

štartovacej polohy. Kľúč uvoľnite, 
keď sa spustí motor.

DÔLEŽITÉ: Štartér nenechávajte bežať viac 
než 10 sekúnd v kuse. Ak sa motor nespustí, 
nechajte medzi pokusmi o štartovanie 
uplynúť 60 sekúnd na vychladenie.

7. Keď je sýtič zapnutý, počkajte niekoľko 
sekúnd po štarte motora a potom stlačte 
gombík sýtiča do vypnutej polohy.

DÔLEŽITÉ: Zabezpečte, aby bol sýtič úplne 
vypnutý. Motor nebude pri použití 
čiastočného sýtiča bežať hladko.

PREVÁDZKA ZARIADENIA
1. Uvoľnite parkovaciu brzdu.

2. Plyn nastavte na pomalý rýchlosť. 
3. Vypínač pohonu príslušenstva zatiahnite 

hore do zapnutej polohy.

DÔLEŽITÉ: Nikdy nezapínajte systém PTO, 
ak je kosačka upchatá trávou alebo iným 
materiálom. Môže to spôsobiť poškodenie 
elektrickej spojky.

4. Posuňte páčky riadenia a začnite kosiť.

5. Presuňte páčku ovládania plynu 
do rýchlej polohy.

Obrázok 15

1. Zdvíhací pedál krytu
2. Regulátor výšky kosenia

1

2

VÝSTRAHA: 
PREDCHÁDZAJTE 
ZRANENIAM. Pomaly 
posúvajte páčky riadenia 
a udržujte plyn na pomalých 
otáčkach, kým sa bližšie 
neoboznámite s prevádzkou 
stroja.

Smer 
pojazdu

Poloha páky

Dopredu Zatlačte obe 
páky dopredu 
z neutrálnej 
polohy.

Dozadu 
(spiatočka)

Potiahnite obe 
páky dozadu 
z neutrálnej 
polohy.

Otáčanie 
doprava

Zatlačte ľavú 
páku ďalej 
dopredu ako 
pravú páku.

Otáčanie 
doľava

Zatlačte pravú 
páku ďalej 
dopredu ako 
ľavú páku.

Stop Vráťte obe páky 
do neutrálnej 
polohy.
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DÔLEŽITÉ: Pri agresívnom otáčaní môže 
dôjsť k odretiu alebo poškodeniu trávnika. 
Pri ostrom zatáčaní nechajte obe kolesá 
otáčať sa. NEZATÁČAJTE s úplne 
zastaveným vnútorným kolesom. 
Pri minimálnom polomere otáčania pomaly 
posúvajte vnútorné koleso dozadu 
(spiatočka) a súčasne posúvajte vonkajšie 
koleso pomaly dopredu.

Dosiahnutie čo najlepších výsledkov 
kosenia
• Trávu koste, keď je suchá.
• Nože kosačky udržiavajte ostré.
• Nosnú konštrukciu kosačky udržujte 

správne vyrovnanú.
• Výšku kosenia nenastavujte na príliš nízko. 

Pri veľmi vysokej tráve koste dvakrát.
• Nejazdite príliš rýchlo.
• Koste s motorom nastaveným na plné 

otáčky.
• Pri mulčovaní koste trávu iba na 1/3 výšky. 

Nekoste viac než 2.5 cm (1") naraz.
• Pokosenú trávu vyhadzujte do miest, ktoré 

sú už pokosené.
• Pri každom kosení meňte vzor kosenia.
• Nenechávajte zhromažďovať trávu ani 

nečistoty vnútri nosnej konštrukcie 
kosačky. Po každom použití stroja ho 
očistite.

VYPNUTIE MOTORA

1. Páčky riadenia zaveďte do neutrálnej 
polohy.

2. Zabrzdite parkovaciu brzdu.
3. Vypínač pohonu príslušenstva zatlačte do 

vypnutej polohy.
4. Plyn nastavte na pomalý rýchlosť.
5. Otočte kľúč motora do vypnutej polohy 

a vyberte kľúč zo zapaľovania.

MANUÁLNE PREMIESTŇOVANIE 
ZARIADENIA
Pozrite si časť Obrázok 16.

DÔLEŽITÉ: Na každej strane zariadenia 
je jedna vyraďovacia páka prevodovky 
s rozvodovkou. Zabezpečte, aby boli obe 
páky úplne vpredu alebo v zadnej polohe.

• Na odpojenie prevodoviek s rozvodovkou 
a presunutie zariadenia s vypnutým 
motorom umiestnite vyraďovacie páky do 
zadnej polohy. 

• Na vyradenie prevodoviek s rozvodovkou 
a normálne prevádzkovanie zariadenia 
umiestnite vyraďovacie páky do prednej 
polohy. 

PREPRAVA STROJA
1. Zastavte motor, zatiahnite parkovaciu 

brzdu a vyberte kľúč zo zapaľovania.
2. Podvozok stroja pripevnite k 

prepravnému vozidlu.

POZNÁMKA: Stroj NIKDY neupevňujte 
za tyče ani tyčové ústrojenstvá, ktoré 
by sa mohli takto poškodiť.

VÝSTRAHA: 
PREDCHÁDZAJTE 
ZRANENIAM. Pred opustením 
obslužnej polohy počkajte, 
aby sa zastavili všetky 
pohyblivé diely.

Obrázok 16

Zadná poloha

Predná poloha
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Váš predajca výrobkov Ariens môže vykonať 
servis a nastavenia na udržanie stroja v 
najefektívnejšom stave. 
Servis motora poskytuje oprávnené servisné 
stredisko výrobcu motora.

PLÁN ÚDRŽBY

SERVISNÉ DIELY
Ak si chcete zakúpiť náhradné diely, obráťte 
sa na svojho predajcu výrobkov značky 
Ariens.

SERVISNÁ POLOHA
Pozrite si časť Obrázok 17.
Pred začatím ktoréhokoľvek z nasledujúcich 
údržbových postupov:
1. Zariadenie zaparkujte na vodorovnom, 

rovnom povrchu.
2. Vypnite motor, vyberte kľúč zapaľovania 

a počkajte, kým sa zastavia všetky 
pohybujúce sa časti a vychladnú horúce 
časti.

3. Posuňte páčky riadenia do neutrálnej 
polohy a otočte rukoväti smerom von. 

4. Zabrzdite parkovaciu brzdu.
5. Odpojte zapaľovacie káble od motora.
6. Nakloňte sedadlo dopredu.

ÚDRŽBA

VÝSTRAHA: 
PREDCHÁDZAJTE 
ZRANENIAM. Prečítajte 
si a pochopte celú časť 
Bezpečnosť pred začatím 
práce.
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Skontrolujte bezpečnostný 
blokovací systém

•

Skontrolujte parkovaciu brzdu •

Skontrolujte motorový olej * •

Vymeňte motorový olej *+

Skontrolujte tlak vzduchu 
v pneumatikách

•

Skontrolujte nože kosačky •

Skontrolujte batériu •

Očistite batériu •

Skontrolujte filter nádrže s 
aktívnym uhlím

•

Skontrolujte čistič vzduchu * •

Skontrolujte spojovacie prvky •

Namažte stroj •

Skontrolujte chladiaci systém 
motora *

•

Skontrolujte remene •

* Pokyny nájdete uvedené v príručke 
motora.

+ Na vypustenie motorového oleja použite 
hadicu priloženú v balíku s dokumentáciou.

Popis Množstvo Č. dielu

Hnací remeň 1 07200718

Remeň pohonu 
kosačky – 42"

1 07200523

Remeň pohonu 
kosačky – 52"

1 07200023

Žací nôž 
kosačky – 42"

1 04769800

Žací nôž 
kosačky – 52"

1 04771200

Predné koleso a 
zostava pneumatík

1 07100124

Hnacie koleso a 
zostava pneumatík

1 07100928

Spínač sedla 1 02754100

Súprava opierky 
ruky – ľavá 

1 51528800

Súprava opierky 
ruky – pravá 

1 51528900

Zapaľovacia sviečka 1 21536100

Palivový filter 1 21538400

Palivový filter 1 21548101

Olejový filter 1 21548100

Vzduchový filter 1 21548000
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POZNÁMKA: Po vykonaní údržby 
zapaľovacie káble znovu pripojte.

KONTROLA BEZPEČNOSTNÉHO 
BLOKOVACIEHO SYSTÉMU
Skontrolujte funkciu bezpečnostného 
blokovacieho systému vykonaním 
doleuvedených testov. V prípade opravy 
alebo ak niektorý z testov zlyhá, kontaktujte 
svojho predajcu Ariens. SKONTROLUJTE PARKOVACIU 

BRZDU
1. Stroj dajte do servisnej polohy. Pozrite si 

časť Servisná poloha na strane 20.
2. Nastavte vyraďovacie páky prevodovky 

s rozvodovkou do zadnej polohy. Pozrite 
si časť Manuálne premiestňovanie 
zariadenia na strane 19.

3. Zariadenie tlačte dopredu.
• Ak sa zariadenie nepohybuje dopredu, 

nie je potrebná ďalšia činnosť.
• Ak sa zariadenie pohybuje dopredu 
ľahko, nastavte páku brzdy. Pozrite si 
časť Nastavenie páčky parkovacej 
brzdy na strane 30.

KONTROLA MOTOROVÉHO 
OLEJA
POZNÁMKA: Hladina oleja sa musí 
udržiavať na správnej úrovni, inak môže 
dôjsť k poškodeniu motora. Pozrite si 
príručku k motoru.

Obrázok 17
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Štartovacie blokovanie

1 Neutrál Vypnuté Zapnuté Motor sa 
spustí.

2 Dopredu, 
neutrál 
dozadu 
(spiatočka)

Zapnuté Zap. 
alebo 
vyp.

Motor 
neštartuje.

3 Dopredu, 
neutrál 
dozadu 
(spiatočka)

Zap. 
alebo 
vyp.

Vypnuté Motor 
neštartuje.

Prevádzkové blokovanie (zapnutý motor)

4 * Dopredu, 
neutrál 
dozadu 
(spiatočka)

Zapnuté Zap. 
alebo 
vyp.

Motor sa 
vypne.

5 * Dopredu, 
neutrál 
dozadu 
(spiatočka)

Zap. 
alebo 
vyp.

Vypnuté Motor sa 
vypne.

* Keď operátor opustí sedadlo.
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KONTROLA TLAKU VZDUCHU 
V PNEUMATIKÁCH
Pozrite si Špecifikácie na strane 37, kde 
nájdete informácie o odporúčanom tlaku 
v pneumatikách. 

SKONTROLUJTE SPOJOVACIE 
PRVKY
Skontrolujte voľné upevňovacie súčiastky.

NAMAŽTE STROJ
Pozrite si časť Obrázok 18.
1. Stroj dajte do servisnej polohy. Pozrite si 

časť Servisná poloha na strane 20.
2. Namažte mazacím tukom koľaje sedadla 

cez otvory pod lamelou sedadla.

3. Sedadlo vráťte do prevádzkovej polohy 
a posuňte ho dozadu a dopredu, aby 
sa mazací tuk po koľajniciach dobre 
poroztieral. 

SKONTROLUJTE NOŽE 
KOSAČKY
Skontrolujte nože z hľadiska opotrebenia. 
Podľa potreby ich vymeňte alebo naostrite.

Demontáž nožov
Pozrite si časť Obrázok 19.
1. Vypnite motor, vyberte kľúč zapaľovania 

a počkajte, kým sa zastavia všetky 
pohybujúce sa časti a vychladnú horúce 
časti.

2. Odoberte upevňovacie súčiastky na 
upevnenie nožov k hriadeľom a odoberte 
nože. Uschovajte si všetky upevňovacie 
súčiastky na opätovnú inštaláciu.

VÝSTRAHA: 
PREDCHÁDZAJTE 
ZRANENIAM. Je možné 
výbušné oddelenie 
pneumatiky a častí ráfika.
• Pneumatiky NEHUSTITE 

nad odporúčanú hodnotu 
tlaku vzduchu. 

• Pneumatiky NEHUSTITE 
kompresorom, použite 
ručnú pumpu.

• Pri hustení NESTOJTE 
pred zostavou pneumatiky. 
Použite predlžovaciu hadicu 
s rýchloupínacou spojkou, 
aby ste mohli stáť na jednej 
strane.

• Pneumatiku sa 
NEPOKÚŠAJTE 
nasadzovať bez správneho 
vybavenia a skúseností 
s touto prácou.

UPOZORNENIE:  
PREDCHÁDZAJTE 
ZRANENIAM. Pri práci 
so žacími nožmi kosačky 
používajte hrubé rukavice 
alebo vatovanie.
Otáčanie jedného noža 
spôsobuje otáčanie ostatných 
nožov.

Obrázok 18
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Ostrenie nožov

Pozrite si časť Obrázok 20.
1. Demontujte nože zo zariadenia. 

Nože zlikvidujte v týchto prípadoch:
• Opotrebovalo sa viac než 1.3 cm (1/2") 

kovu.
• Vzduchové zdvíhače sú predraté.
• Nože sú ohnuté alebo zlomené.

2. Zbrúste rovnaké množstvo materiálu 
z každého britu noža, kým nebude nôž 
ostrý. NEMEŇTE uhol reznej hrany 
a nezaobľujte roh na noži.

3. Vyváženie nožov skontrolujte posúvaním 
noža na nenavlečenej skrutke. Ak nôž 
neostane vodorovne, naostrite ťažký 
koniec, kým sa nôž nevyváži.

Montáž noža
1. Znovu namontujte nože, podložky 

a matice na hriadele. Pozrite si časť 
Obrázok 19.

2. Dotiahnite skrutky momentom 
136 – 163 N•m (100 – 120 lb-ft).

UPOZORNENIE: Nože 
NEOSTRITE, keď sú pripevnené 
k zariadeniu.

Obrázok 19

1. Hriadeľ
2. Nôž kosačky
3. Podložka
4. Matica

1

3

4

2

UPOZORNENIE: Nevyvážené 
nože môžu spôsobovať 
nadmerné vibrácie a prípadne 
zariadenie poškodiť. 
Pred opätovnou inštaláciou na 
zariadenie nože vyvážte.
Nože NIKDY nezvárajte ani 
nevyrovnávajte.

Obrázok 20

1. Brit noža
2. Pravouhlý roh
3. Erózia vzduchového zdvíhača
4. Vzduchový zdvíhač

1

2

3

4

1

NEOSTRITE na tento 
vzor.

Ostrite na tento vzor.
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SKONTROLUJTE BATÉRIU

Demontáž batérie
1. Stroj dajte do servisnej polohy. 

Pozrite si časť Servisná poloha na 
strane 20.

2. Odpojte záporný kábel a potom kladný 
kábel od batérie.

Pozrite si časť Obrázok 21.
3. Odstráňte upevňovacie súčiastky 

držiakov batérie a odstráňte držiaky.

DÔLEŽITÉ: Odstráňte len prírubové matice 
a držiaky. Z priehradky batérie 
NEODSTRAŇUJTE skrutky.

4. Odstráňte batériu.

Inštalácia batérie
Montáž batérie z výroby
Konfigurácie držiakov batérie pre batériu U1 
a batériu nainštalovanú vo výrobe sa líšia. 
Pri výmene batérie U1 za batériu 
nainštalovanú vo výrobe si pozrite krok 1. 
Ak sa naposledy používala batéria 
nainštalovaná vo výrobe, pokračujte 
krokom 2.

1. Odstráňte upevňovacie súčiastky 
upevňujúceho držiaka v tvare L k držiaku 
batérie a znovu nainštalujte upevňovacie 
súčiastky do otvoru držiaka v tvare L, 
ktorý je najbližšie k zaoblenému rohu. 
Pozrite si časť Obrázok 22.

Pozrite si časť Obrázok 23.
2. Batériu položte na priehradku batérie tak, 

aby boli svorky umiestnené čo najbližšie 
k pravej strane zariadenia.

3. Držiak batérie nainštalujte nad batériu 
a na skrutky v priehradke batérie.

4. Znovu nainštalujte držiak v tvare L na 
skrutku a zaistite prírubovou maticou.

5. Zvyšný koniec držiaka batérie pripevnite 
k priehradke batérie originálnou 
prírubovou maticou.

6. Pripojte kladný kábel ku kladnej svorke 
batérie a potom záporný kábel k zápornej 
svorke batérie.

7. Vráťte sedadlo do prevádzkovej polohy.

VÝSTRAHA: Dosky, svorky a 
príslušenstvo batérií obsahujú 
olovo a zlúčeniny olova, čo 
sú v štáte Kalifornia chemikálie 
známe ako látky, spôsobujúce 
rakovinu a ohrozujúce 
reprodukčnú schopnosť 
organizmov. Po manipulácii 
s batériou si umyte ruky.

Obrázok 21

1. Batéria
2. Držiak batérie
3. Prírubová matica

1

2
3

3

Obrázok 22

Obrázok 23

1. Záporná svorka batérie
2. Držiak v tvare L

1

2
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Inštalácia batérie U1
1. Demontujte batériu od výrobcu. 

Pozrite si časť Demontáž batérie na 
strane 24.

2. Odstráňte upevňovacie súčiastky 
z držiaka v tvare L a držiak v tvare 
L pripevnite k držiaku batérie. Pozrite 
si časť Obrázok 24.

3. Batériu U1 položte do priehradky batérie 
tak, aby boli svorky umiestnené smerom 
k prednej strane zariadenia.

4. Držiak batérie nainštalujte nad batériu 
a na skrutky v priehradke batérie. 
Zaistite dvomi prírubovými maticami. 
Pozrite si časť Obrázok 25.

5. Pripojte kladný kábel ku kladnej svorke 
batérie a potom záporný kábel k zápornej 
svorke batérie.

6. Vráťte sedadlo do prevádzkovej polohy.

Čistenie batérie
1. Vyberte batériu zo stroja. Pozrite si časť 

Demontáž batérie na strane 24.
2. Vyčistite svorky a konce kábla batérie 

drôtenou kefkou.
3. Namažte svorky dielektrickým tukom 

alebo vazelínou.
4. Znovu nainštalujte batériu. Pozrite si časť 

Inštalácia batérie na strane 24.

Nabíjanie batérie
Batériu skontrolujte pomocou voltmetra. 
Ak má batéria menej než 11 voltov, batériu 
vymeňte. 

POZNÁMKA: NENABÍJAJTE rýchlo. 
Nabíjanie pri vyššej rýchlosti poškodzuje 
alebo ničí batériu. Používajte IBA 
automatickú nabíjačku určenú na použitie 
s vašou batériou.

DÔLEŽITÉ: Vždy sa riaďte informáciami 
poskytnutými výrobcom batérie na batérii. 
Podrobné informácie o nabíjaní získate 
od výrobcu batérie.

DÔLEŽITÉ: Ariens neodporúča prudký 
rozjazd vášho zariadenia. Prudkým 
rozjazdom sa môže poškodiť motor a diely 
systému. Podrobné informácie nájdete 
uvedené v príručke motora.

1. Vyberte batériu zo stroja. Pozrite si časť 
Demontáž batérie na strane 24.

2. Položte batériu na stôl alebo iné dobre 
vetrané miesto.

3. Pripojte kladný vodič nabíjačky ku kladnej 
svorke batérie.

4. Pripojte záporný vodič nabíjačky 
k zápornej svorke batérie.

5. Nabite batériu v súlade s pokynmi 
výrobcu batérie.

6. Znovu nainštalujte batériu. Pozrite si časť 
Inštalácia batérie na strane 24.

Obrázok 24

Obrázok 25

1. Kladná svorka batérie
2. Záporná svorka batérie

1

2
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KONTROLA REMEŇOV POHONU 
KOSAČKY
Skontrolujte remene z hľadiska opotrebenia 
a podľa potreby ich vymeňte.

Demontáž hnacieho remeňa krytu

1. Vypnite motor, vyberte kľúč zapaľovania 
a počkajte, kým sa zastavia všetky 
pohybujúce sa časti a vychladnú horúce 
časti.

2. Spustite nosnú konštrukciu nadol na 
najnižšiu výšku kosenia.

Pozrite si časť Obrázok 26.
3. Odstráňte samorezné skrutky z každého 

krytu remeňa a odoberte kryty remeňov. 
Uschovajte si všetky súčiastky na 
opätovnú inštaláciu.

4. Odpojte pružinu napínacej kladky od 
držiaka pružiny a uvoľnite napnutie 
remeňa.

5. Demontujte upevňovacie súčiastky, 
ktoré upevňujú rameno napínacej kladky 
a dva palce remeňa a odstráňte rameno 
napínacej kladky a palce remeňa. 
Uschovajte si všetky súčiastky na 
opätovnú inštaláciu. Pozrite si časť 
Obrázok 27.

6. Demontujte hnací remeň krytu.

Inštalácia hnacieho remeňa krytu
1. Nainštalujte hnací remeň krytu. Pozrite si 

časť Obrázok 28.

POZNÁMKA: Remeň nebude napnutý, kým 
ho neprevlečiete okolo remenice pohonu 
a znovu nenainštalujete rameno napínacej 
kladky.

2. Znovu nainštalujte rameno napínacej 
kladky a palce remeňa. Pozrite si časť 
Obrázok 27.

3. Zaistite pružinu napínacej kladky k 
držiaku pružiny, aby bol hnací remeň 
napnutý. Pozrite si časť Obrázok 29.

UPOZORNENIE: Časti tela 
udržiavajte mimo napínacej 
kladky, keď uvoľňujete 
napnutie pružiny napínacej 
kladky.

Obrázok 26

1. Pružina
2. Kryt remeňa

1

2

Obrázok 27

1. Rameno napínacej kladky
2. Palec remeňa

1

2

2

Obrázok 28
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4. Znovu nainštalujte kryty remeňov a každý 
zaistite samoreznými skrutkami, ktoré ste 
predtým odstránili. 

DÔLEŽITÉ: Zabezpečte, aby bol remeň 
napnutý a po dokončení inštalácie ostal 
zarovnaný.

Demontáž pozemného remeňa 
pohonu
DÔLEŽITÉ: Uschovajte si všetky súčiastky 
na opätovnú inštaláciu.

1. Snímte kryt kosačky. Pozrite si časť 
Demontáž krytu na strane 30.

2. Demontujte hnací remeň krytu. Pozrite si 
časť Demontáž hnacieho remeňa krytu 
na strane 26.

3. Kryt umiestnite na najnižšiu výšku 
kosenia.

4. Povoľte maticu na skrutke s očkom 
a odpojte pružinu ramena napínacej 
kladky. Pozrite si časť Obrázok 30.

Pozrite si časť Obrázok 31.
5. Odstráňte samoreznú skrutku na pravej 

strane z tepelného tienenia a tienenie 
otočte von.

6. Odoberte dve samorezné skrutky 
z dorazovej konzoly spojky a odstráňte 
držiak.

Obrázok 29

1. Pružina napínacej kladky
2. Držiak pružiny

1
2

Obrázok 30

1. Matica
2. Skrutka s očkom
3. Pružina napínacej kladky

1

2

3

6.1 cm
2.4"

Obrázok 31

1. Tepelné tienenie
2. Dorazová konzola spojky
3. Samorezná skrutka

1

2

3
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7. Odpojte drôt spojky.
8. Demontujte pozemný hnací remeň.

POZNÁMKA: Remeň preveďte ponad hornú 
časť remenice, aby sa dal ľahšie vybrať.

Inštalácia pozemného remeňa 
pohonu
1. Nainštalujte hnací remeň pohonu Pozrite 

si časť Obrázok 32.

2. Znovu pripojte drôt spojky.
3. Znovu nainštalujte dorazovú konzolu 

spojky a zaistite dvomi samoreznými 
skrutkami, ktoré ste predtým odstránili.

4. Otočte tepelné tienenie do svojej polohy 
a zariadenie zaistite samoreznými 
skrutkami, ktoré ste predtým odstránili.

5. Znovu pripojte pružinu ramena napínacej 
kladky k skrutke s očkom a skrutku 
pripevnite k zariadeniu maticou. 
Utiahnite, kým matica nebude vzdialená 
6.1 cm (2.4") od závitového konca skrutky 
s očkom. Pozrite si časť Obrázok 30.

6. Znovu nainštalujte hnací remeň krytu. 
Pozrite si časť Inštalácia hnacieho 
remeňa krytu na strane 26.

NASTAVENIE SEDADLA
Pozrite si časť Obrázok 33.
1. Potiahnite páku nastavenia sedadla 

nahor a odistite tým sedadlo.
2. Sedadlo presuňte do požadovanej 

polohy.
3. Uvoľnite páku nastavenia sedadla, aby 

ste sedadlo zaistili na svojom mieste.

NASTAVENIE PÁČOK RIADENIA

Nastavenie výšky páčok riadenia
Pozrite si časť Obrázok 34.
1. Vyberte upevňovacie súčiastky, ktoré 

zaisťujú páku riadenia k hornému ramenu 
riadenia.

2. Páku riadenia umiestnite do želaného 
nastavovacieho otvoru.
• Pre najvyššiu polohu páky použite 

horný a stredný otvor.
• Pre najnižšiu polohu páky použite 

stredný a dolný otvor.
3. Znovu nainštalujte upevňovacie súčiastky 

do horného ovládacieho ramena.
4. Páky na bokoch zarovnajte. Pozrite si 

časť Nastavenie rozsahu páčok riadenia 
na strane 29.

5. Riadne dotiahnite montážne diely.

Obrázok 32

Vzadu

NASTAVENIA

VÝSTRAHA: PREDCHÁDZA
JTE ZRANENIAM. Prečítajte 
si a pochopte časť 
Bezpečnosť pred začatím 
práce.

Obrázok 33
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Pozrite si časť Obrázok 35.
6. Povoľte maticu na skrutke so 

šesťhrannou hlavou, ktorá podopiera 
excentrickú vymedzovaciu podložku.

7. Otočte excentrickú vymedzovaciu 
podložku okolo skrutky so šesťhrannou 
hlavou, kým nebudú páky v rovnakej 
výške.

8. Dotiahnite maticu.
3

Nastavenie rozsahu páčok riadenia
Pozrite si časť Obrázok 36.
1. Povoľte upevňovacie súčiastky, ktoré 

zaisťujú páku riadenia k hornému ramenu 
riadenia.

2. Páčku riadenia otočte do želanej polohy. 
Zabezpečte, aby boli páky medzi sebou 
zarovnané.

3. Dotiahnite montážne diely.

NASTAVENIE PRIAMEJ JAZDY 
STROJA
POZNÁMKA: Pojazd dozadu (spiatočka) 
môže nastavovať iba predajca Ariens.

Kontrola tlaku vzduchu v 
pneumatikách
1. Skontrolujte tlak v oboch pneumatikách. 

Pozrite si Špecifikácie na strane 37, kde 
nájdete informácie o odporúčanom tlaku v 
pneumatikách.

2. Znovu skontrolujte pojazd zariadenia. 
Ak zariadenie stále nejde dorovna, 
všimnite si, ktorá strana ťahá zariadenie 
dopredu a zvýšte tlak v pneumatike 
na tejto strane.

DÔLEŽITÉ: NEPREKRAČUJTE maximálny 
tlak v pneumatikách uvedený na bočnej 
strane pneumatiky.

Ak sa po zvýšení tlaku v pneumatike na 
jednej strane nevyrieši problém s pojazdom, 
nastavte páky riadenia.

Obrázok 34

1. Nastavovací otvor
2. Montážny otvor
3. Páka riadenia
4. Horné ovládacie rameno

1

2

3

4

Obrázok 35

1. Excentrická vymedzovacia podložka
2. Skrutka so šesťhrannou hlavou
3. Matica

1

2

3

Obrázok 36

1. Páka riadenia
2. Horné ovládacie rameno
3. Upevňovacie súčiastky

1

2

3
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Nastavenie páčok riadenia
Pozrite si časť Obrázok 37.
Ak sa nastavením tlaku v pneumatike 
neodstránil problém s pojazdom:
1. Povoľte prítužnú maticu na nastavovacej 

skrutke páky riadenia, ktorú je treba 
nastaviť. 

2. Upravte rýchlosť hnacieho kolesa.
• Otáčaním nastavovacej skrutky proti 

smeru hodinových ručičiek zväčšíte 
dráhu páčky riadenia a rýchlosť 
hnacieho kolesa.

• Otáčaním nastavovacej skrutky v smere 
hodinových ručičiek zmenšíte dráhu 
páčky riadenia a rýchlosť hnacieho 
kolesa.

3. Dotiahnite prítužnú maticu.

DÔLEŽITÉ: Nastavovacia skrutka sa musí 
dotýkať páky riadenia. NEOTÁČAJTE 
nastavovacou skrutkou príliš ďaleko proti 
smeru hodinových ručičiek.

NASTAVENIE PÁČKY 
PARKOVACEJ BRZDY
1. Zariadenie zaparkujte na vodorovnom, 

rovnom povrchu a podložte kolesá, 
aby sa nemohli rozbehnúť.

2. Kryt umiestnite na najnižšiu výšku 
kosenia. 

Pozrite si časť Obrázok 38.
3. Povoľte hornú prítužnú maticu a nastavte 

dolnú maticu nahor alebo nadol, kým 
nebude páka brzdy fungovať správne. 

4. Utiahnite hornú prítužnú maticu proti 
dolnej matici.

5. Vráťte sedadlo do prevádzkovej polohy.

DEMONTÁŽ A INŠTALÁCIA 
KRYTU KOSAČKY

Demontáž krytu
1. Kryt nastavte na najnižšiu výšku kosenia.
2. Podpery, ako napríklad drevené bloky, 

umiestnite pod kryt kosačky.
Pozrite si časť Obrázok 39.
3. Odstráňte samorezné skrutky z ľavého 

krytu remeňa a odoberte kryty remeňov. 
Uschovajte si všetky súčiastky na 
opätovnú inštaláciu.

4. Odpojte pružinu napínacej kladky 
od držiaka pružiny a uvoľnite napnutie 
remeňa.

Obrázok 37

1. Ovládacie rameno riadenia
2. Prítužná matica
3. Nastavovacia skrutka

1

2
3

Obrázok 38

1

2

1. Horná prítužná matica
2. Dolná prítužná matica

Obrázok 39

1. Pružina
2. Kryt remeňa

1

2
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5. Zložte hnací remeň krytu zo zadnej 
hnacej remenice.

Pozrite si časť Obrázok 41.
6. Odstráňte jednu závlačku z tyče riadenia, 

aby ste mohli odpojiť tyč riadenia od 
držiaka krytu kosačky. Uschovajte si 
všetky súčiastky na opätovnú inštaláciu. 

7. Zopakujte krok  na druhej strane.

8. Odstráňte jednu prírubovú maticu, 
jednu skrutku so šesťhrannou hlavou, 
jednu plochú oceľovú podložku a dve 
manžetové objímky z páčky pre 
zdvihnutie krytu. Ponechajte si 
upevňovacie súčiastky. Pozrite si časť 
Obrázok 42.

9. Zopakujte krok 8 pri troch zostávajúcich 
páčkach pre zdvihnutie krytu.

10. Odstráňte kryt zospodu zariadenia.

Inštalácia krytu
1. Kryt umiestnite pod zariadenie.
Pozrite si časť Obrázok 43.
2. Zarovnajte otvory v páčke pre zdvihnutie 

krytu s otvorom v spoji krytu.
3. Umiestnite jednu manžetovú objímku 

veľkosti 1/2 x 3/4 x 3/64" (kratšiu) medzi 
spoj krytu a vnútorný držiak páčky pre 
zdvihnutie krytu.

4. Vložte manžetovú objímku veľkosti 3/8 x 
1/2 x 1" (dlhšia) cez otvor v spoji krytu 
a kratšiu manžetovú objímku.

5. Prevlečte skrutku so šesťhrannou hlavou 
cez podložku, páčku pre zdvihnutie krytu, 
spoj krytu a manžetové objímky. Zaistite 
prírubovou maticou.

Obrázok 40

Obrázok 41

1. Držiak krytu kosačky
2. Tyč riadenia
3. Závlačka (drôt tvaru vlásenky)

1

3

2

Obrázok 42

1. Páčka pre zdvihnutie krytu
2. Prírubová matica
3. Skrutka so šesťhrannou hlavou
4. Plochá oceľová podložka
5. Manžetové objímky

1

5
2

3

4
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6. Zopakujte kroky 2 – 5 pri troch 
zostávajúcich páčkach pre zdvihnutie 
krytu.

7. Znovu nainštalujte tyč riadenia cez držiak 
krytu kosačky a zaistite ho závlačkou, 
ktorú ste predtým odstránili. pozrite si 
časť Obrázok 41.

8. Zopakujte krok 7 na druhej strane.
9. Zaistite hnací remeň príslušenstva (frézy) 

okolo hnacej remenice.
10. Zaistite pružinu napínacej kladky k 

držiaku pružiny, aby bol hnací remeň 
napnutý.

11. Znovu nainštalujte kryt remeňov a zaistite 
ho tromi samoreznými skrutkami, ktoré 
ste predtým odstránili. Pozrite si časť 
Obrázok 39.

NASTAVENIE KRYTU KOSAČKY

Vyrovnajte nosnú konštrukciu 
kosačky
DÔLEŽITÉ: Zabezpečte, aby bolo zariadenie 
na vodorovnom, rovnom povrchu a aby 
pneumatiky boli nafúkané na odporúčaný 
tlak. Pozrite si časť Špecifikácie na strane 37.

1. Kryt nastavte na najvyššiu výšku kosenia.
2. Nože kosačky umiestnite tak, aby ich 

konce smerovali zľava doprava cez šírku 
krytu.

3. Na oboch stranách zariadenia odmerajte 
vzdialenosť od zeme pri brite noža. 
Pozrite si časť Obrázok 44.

• Ak sú merania v rozsahu ± 0.635 cm 
(1/4"), nie je potrebné žiadne 
nastavenie.

• Ak je nastavenie potrebné, nastavte 
prírubovú maticu na zaistenie nylonu 
na spoji krytu. Utiahnite maticu a 
zdvihnite kryt; resp. uvoľnite maticu a 
znížte kryt. Pozrite si časť Obrázok 45.

DÔLEŽITÉ: Môže byť potrebné nastaviť 
maticu viac než o jeden spoj krytu.

Obrázok 43

1. Páčka pre zdvihnutie krytu
2. Spoj krytu
3. Manžetová objímka veľkosti 

3/8 x 1/2 x 1" (dlhšia) 
4. Manžetová objímka veľkosti 

1/2 x 3/4 x 3/64" (kratšia)
5. Skrutka so šesťhrannou hlavou
6. Plochá oceľová podložka
7. Prírubová matica

27

5

3

4

6

1

UPOZORNENIE: PREDCHÁDZ
AJTE ZRANENIAM. Pri práci so 
žacími nožmi kosačky 
používajte hrubé rukavice alebo 
vatovanie.
Otáčanie jedného noža 
spôsobuje otáčanie ostatných 
nožov.

Obrázok 44
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Nastavenie výšky sklonu noža
Výška sklonu je rozdiel medzi výškou noža 
vpredu a vzadu.

DÔLEŽITÉ: Pred nastavovaním výšky sklonu 
noža vyrovnajte kryt kosačky.

1. Kryt nastavte na najvyššiu výšku kosenia.
2. Žacie nože kosačky umiestnite tak, aby 

ich konce smerovali spredu dozadu.
3. Na oboch stranách zariadenia odmerajte 

vzdialenosť od zeme na prednom a 
zadnom hrote noža. Pozrite si časť 
Obrázok 46.

• Ak je predný hrot noža o ± 0.635 cm 
(1/4") nižšie ako zadný, nie je potrebné 
žiadne nastavenie.

• Ak je nastavenie potrebné, nastavte 
prírubovú maticu na zaistenie nylonu 
na spoji krytu. Utiahnite maticu a 
zdvihnite kryt; resp. uvoľnite maticu a 
znížte kryt. Pozrite si časť Obrázok 45.

Obrázok 45

1. Spoj krytu
2. Prírubová matica na zaistenie nylonu

1

2

Obrázok 46
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 RIEŠENIE PROBLÉMOV
Problém Pravdepodobná príčina Náprava

Motor 
neštartuje.

Systém bezpečnostnej poistky 
nie je aktivovaný alebo je 
chybný.

Skontrolujte systém bezpečnostnej 
poistky. Pozrite si časť Kontrola 
bezpečnostného blokovacieho systému 
na strane 21.

Je prázdna palivová nádrž. Natankujte palivo do palivovej nádrže. 
Pozrite si časť Pred prevádzkou stroja na 
strane 17.

Privádzané palivo je 
kontaminované.

Nahraďte ho čistým palivom. 

Batéria je vybitá. Nabite batériu. Pozrite si časť Nabíjanie 
batérie na strane 25.

Spoj medzi batériou 
a batériovými káblami je slabý.

Dotiahnite káble batérie alebo očistite 
batériu a káble batérie. Pozrite si časť 
Čistenie batérie na strane 25.

Kábel (káble) zapaľovacej 
sviečky je uvoľnený alebo 
zapaľovacia sviečka (sviečky) 
je chybná.

Pripojte kábel(káble) zapaľovacej sviečky 
k zapaľovacej sviečke alebo vymeňte 
zapaľovaciu sviečku (sviečky). 
Pozrite si príručku k motoru.

Elektrický systém je chybný. Spojte sa s predajcom spoločnosti Ariens.
Motor je chybný. Spojte sa s predajcom spoločnosti Ariens.

Motor beží 
nerovnomerne.

Páka na ovládanie sýtiča je v 
zapnutej polohe.

Páku presuňte do vypnutej polohy.

Je upchatá kazeta vzduchového 
filtra.

Vyčistite alebo vymeňte kazetu 
vzduchového filtra. Pozrite si príručku 
k motoru.

Motor je chybný. Spojte sa s predajcom spoločnosti Ariens.

Motor sa 
prehrieva.

Hladina motorového oleja je 
nízka.

Pridajte motorový olej. Pozrite si príručku 
k motoru.

Chladiace lamely sú zanesené. Očistite motor. Pozrite si príručku k 
motoru.

Motor je chybný. Spojte sa s predajcom spoločnosti Ariens.

Stroj sa 
neuvedie do 
pohybu.

Prevodovky s rozvodovkou sú 
vyradené.

Zapnite páky. Pozrite si časť Manuálne 
premiestňovanie zariadenia na strane 19.

Pozemný hnací remeň je chybný. Spojte sa s predajcom spoločnosti Ariens.
Prevodovky s rozvodovkou 
sú chybné.

Spojte sa s predajcom spoločnosti Ariens.

Systém PTO 
nefunguje 
správne.

Spínač prítomnosti obsluhy 
nie je stlačený.

Stlačte spínač posadením sa na sedadlo.

Spínač prítomnosti obsluhy 
je chybný.

Spojte sa s predajcom spoločnosti Ariens.

Hnací remeň krytu je chybný. Vymeňte hnací remeň krytu. Pozrite si 
časť Demontáž hnacieho remeňa krytu na 
strane 26.

Spínač systému PTO, káble, 
konektory alebo spojka sú 
chybné.

Spojte sa s predajcom spoločnosti Ariens.
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Stroj sa uvedie 
do pohybu pri 
vypnutom 
motore a 
zabrzdenej 
parkovacej 
brzde.

Parkovacia brzda si vyžaduje 
nastavenie.

Nastavte páčky parkovacej brzdy. Pozrite 
si časť Nastavenie páčky parkovacej 
brzdy na strane 30.

Parkovacia brzda je chybná. Spojte sa s predajcom spoločnosti Ariens.

Zariadenie 
nejazdí rovno.

Tlak v pneumatikách je 
nesprávny.

Skontrolujte tlak v pneumatikách. Pozrite 
si časť Špecifikácie na strane 37.

Páčky riadenia vyžadujú 
nastavenie.

Pozrite si časť Nastavenie páčok riadenia 
na strane 28.

Prevodovky s rozvodovkou 
a/alebo ťahadlá vyžadujú 
nastavenie.

Spojte sa s predajcom spoločnosti Ariens.

Zariadenie 
sa pomaly 
pohybuje, 
keď sú páčky 
riadenia 
v neutrálnej 
polohe.

Prevod a/alebo ťahadlá vyžadujú 
nastavenie.

Spojte sa s predajcom spoločnosti Ariens.

Zlá kvalita 
kosenia.

Žacie nože kosačky nie sú 
vyrovnané alebo sklon krytu 
kosačky je nesprávny.

Vyrovnajte nosnú konštrukciu kosačky 
a nastavte jej sklon. Pozrite si časť 
Nastavenie krytu kosačky na strane 32.

Žacie nože kosačky sú tupé 
alebo chybné.

Naostrite alebo vymeňte žacie nože 
kosačky. Pozrite si časť Ostrenie nožov 
na strane 23.

Rýchlosť kosenia je príliš vysoká. Pri kosení trávy jazdite pomalšie.
Napnutie remeňa alebo jeho stav 
sú slabé.

Vymeňte hnací remeň krytu. Pozrite si 
časť Kontrola remeňov pohonu kosačky 
na strane 26.

Výška kosenia je príliš nízka. Výšku kosenia nenastavujte na príliš 
nízko. Pri veľmi vysokej tráve koste 
dvakrát.

 RIEŠENIE PROBLÉMOV
Problém Pravdepodobná príčina Náprava
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KRÁTKODOBÉ SKLADOVANIE
DÔLEŽITÉ: Stroj NIKDY neumývajte prúdom 
vody pod vysokým tlakom ani ho neskladujte 
vo vonkajšom prostredí.

1. Zariadenie nechajte vychladnúť a 
vyčistite ho slabým saponátom a vodou.

2. Utiahnite všetky upevňovacie súčiastky 
podľa správnych špecifikácií.

3. Skontrolujte, či na stroji nie sú viditeľné 
znaky opotrebenia alebo poškodenia. 
Podľa potreby opravte.

4. Palivový systém pripravte na 
uskladnenie.

POZNÁMKA: Ariens odporúča vo všetkých 
palivách kvalitný stabilizátor paliva. Benzín 
ponechaný v palivovom systéme bez 
stabilizátora, aj pre krátke časové obdobia 
starne a zanecháva lepkavé nánosy v 
systéme, ktoré môžu poškodiť karburátor 
a palivové hadice, filter a nádrž. Pre čo 
najlepšiu efektívnosť pridajte stabilizátor 
do všetkých palivových nádob vždy, keď 
kupujete palivo. Stabilizátor pridajte do 
nádoby pred naliatím paliva.

a. Do palivovej nádrže a akýchkoľvek 
palivových nádob so zvyšným palivom 
pridajte stabilizátor paliva (pozrite si 
časť Servisné diely na strane 20) 
alebo ekvivalentný podľa pokynov 
výrobcu.

b. Nechajte motor bežať vonku aspoň 
5 minút, aby sa stabilizátor dostal 
do karburátora.

5. Otočte kľúč motora do vypnutej polohy a 
vyberte kľúč zo zapaľovania.

6. Stroj skladujte na chladnom, suchom a 
chránenom mieste. Zariadenie 
NESKLADUJTE vonku.

DLHODOBÉ SKLADOVANIE
1. Vykonajte postupy pre krátkodobé 

skladovanie.
2. Namažte podľa pokynov v časti Údržba 

na strane 20.
3. Farbou opravte všetky škrabance náteru 

stroja.
4. Vyberte a nabite batériu podľa pokynov 

v časti Nabíjanie batérie na strane 25. 
Batériu skladujte na chladnom, suchom, 
chránenom mieste.

5. Stroj skladujte na chladnom, suchom 
a chránenom mieste. Zariadenie 
neskladujte vonku.

PRÍPRAVA NA ZAČIATOK 
SEZÓNY
1. Pred pridaním paliva po prvýkrát po 

dlhom skladovaní pridajte do palivovej 
nádrže a akýchkoľvek palivových nádob 
so zvyšným palivom palivo ošetrené 
stabilizátorom.

2. Nabite a nainštalujte batériu.

Kompletný zoznam kompatibilného 
príslušenstva a nástavcov pre vaše 
zariadenie si pozrite u predajcu produktov 
Ariens.

USKLADNENIE

PRÍSLUŠENSTVO

Popis Č. dielu

Mulčovacia súprava – 42" 71513900

Mulčovacia súprava – 52" 71514000

Súprava predných 
svetlometov

71514100
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ŠPECIFIKÁCIE
Číslo modelu 915331 915332
Model IKON X 42 IKON X 52
Motor Kawasaki FR séria
Modelové číslo motora FR651 FR691
Nominálny výkon – kW 13.9 16.5

Objem valcov motora  – cm3 (in3) 726.0 (44.3)

Maximálne otáčky za minútu 2600 3100
Kapacita oleja Pozrite si príručku k motoru

Pohon
Dopredu, maximálna – km/h (mph) 11.3 (7.0)
Dozadu, maximálna – km/h (mph) 4.8 (3.0)
Polomer otáčania Nula
Brzdy Interný prevod

Elektrický systém
Štartér Elektrický
Batéria 12V bez nutnosti údržby 190CCA (U1 vymeniteľná)
Pohon príslušenstva (PTO) Elektrický

Palivo
Objem palivovej nádrže – litre (gal) 10.5 (2.8)

Rozmery a hmotnosť
Dĺžka – cm (in) 196.9 (77.5)
Šírka – cm (in) 137.7 (54.2) 161.0 (63.4)
Hmotnosť – kg (lb) 258.5 (570.0) 279.0 (615.0)
Výška – cm (in) 103.9 (40.9)

Pneumatiky
Rozmer predných pneumatík – in 11 x 4-5
Rozmer zadných pneumatík – in 18 x 8.5-8
Odporúčaný tlak v predných 
pneumatikách – kPa (psi)

317.2 (46.0)

Odporúčaný tlak v zadných 
pneumatikách – kPa (psi)

68.5 (10.0)

Kryt kosačky
Výška kosenia – cm (in) 3.8 – 11.4 (1.5 – 4.5)
Šírka kosenia – cm (in) 106.7 (42.0) 132.1 (52.0)
Zdvíhanie nosnej konštrukcie kosačky Ovládanie nohou
Ťahanie
Max. hmotnosť ťahaného nákladu – kg 
(lb)

136.0 (300.0)

Max. zaťaženie ťažného zariadenia 
v zvislom smere – kg (lb)

13.6 (30.0)

Prevodovka
Typ Prevodovky s rozvodovkou Hydro-Gear® EZT 

nevyžadujúce údržbu
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Hluk a vibrácie CE (podľa normy EN ISO 5395-1: 2013)
Prev. hladina akustického tlaku pri uchu 
(Lpa) v dB(A)

87 91

Neistota v dB(A) 3.75 3.75
Hladina akustického výkonu (Lwa) v 
dB(A)

100 105

Neistota v dB(A) 1.11 1.22

Miera vibrácií (m/s2) na rukách obsluhy 2.85 2.95

Neistota v m/s2 1.43 1.48

Miera vibrácií (m/sec2) na sedadle 
obsluhy

0.31 0.26

Neistota v m/s2 0.16 0.13
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